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4+

Refer to letters shown for easy assembly.

One vehicle included. Additional vehicles sold separately, subject to availability. Not for 
use with some Cars vehicles. • Incluye un vehículo. Los vehículos adicionales se 
venden por separado y están sujetos a disponibilidad. No compatible con algunos 
vehículos de Cars. • Contient un véhicule. Autres véhicules vendus séparément, selon 
la disponibilité. Non compatible avec certains véhicules «Les Bagnoles». • Um veículo 
incluído! Veículos adicionais vendidos separadamente, sujeitos à disponibilidade. Não 
compatível com alguns veículos CARROS.

1 WARM-UP CIRCUIT
CIRCUITO DE CALENTAMIENTO
CIRCUIT D’ÉCHAUFFEMENT
CIRCUITO DE AQUECIMENTO

2 RACE MODE • MODO DE CARRERAS
MODE COURSE • MODO CORRIDA

This is a battery-operated product.

battery flyer (00001-2908G16) is required 

to be placed inside the packaging.

Refer to molded letters and numbers for 
easy assembly.

Usa como guías las letras y los númer-
os moldeados para facilitar el montaje.

Se référer aux lettres et aux chiffres 
moulés pour faciliter l’assemblage.

Consulte as letras e os números molda-
dos para facilitar a montagem.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante acerca de este producto.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes.
Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

2 APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS

3 ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE • MONTAGEM

4 TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER • COMO BRINCAR

Power on & warm up!

¡Enciéndelo y comienza el calentamiento!

Mettre en marche et lancer le véhicule sur le circuit!

Ligue e prepare-se!

Lock flag & move diverter for stunt circuit.

Coloca la bandera y mueve el desviador para el circuito de acrobacias.

Enclencher le drapeau et déplacer la barrière vers le circuit pour cascades.

Trave o sinalizador e mova o desviador 
para o circuito de acrobacias.

Unlock flag & drift into the turn!

¡Libera la bandera y derrapa a toda velocidad!

Déclencher le drapeau, puis déraper dans le virage!

Destrave o sinalizador e entre na curva com um drift!

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver 
(not included).

• Install 4 new "D" size (LR20) alkaline batteries (not included) 
in the battery box.

• Replace battery cover and tighten screws.

• For longer life, use alkaline batteries.

• Replace batteries when booster can no longer propel car 
through the track set.

• When exposed to an electrostatic source, the product may 
malfunction. To resume normal operation, remove and 
reinstall the batteries.

• Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme 
(non fourni) et retirer le couvercle.

• Insérer 4 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le compartiment des piles.

• Remettre le couvercle et serrer les vis.

• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.

• Remplacer les piles lorsque le propulseur ne peut plus lancer le véhicule sur la piste.

• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source 
d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, retirer les piles 
et les remettre en place.

•  Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un 
destornillador de cruz (no incluido).

•  Instala 4 pilas alcalinas D (LR20) nuevas (no incluidas) en el 
compartimiento de pilas.

•  Cierra la tapa del compartimento y aprieta los tornillos.

•  Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

•  Reemplaza las pilas cuando el propulsor deje de lanzar los 
vehículos por el set de pistas.

•  Puede que el producto no funcione correctamente si se expone a 
una fuente electrostática. Para reanudar la función normal, saca 
y vuelve a introducir las pilas.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).

• Coloque 4 novas pilhas alcalinas D (LR20), não incluídas, seguindo orientação de polaridade (+/-).

• Recoloque a tampa do compartimento de pilhas e aperte o parafuso.

• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.

• Substituir as pilhas quando o lançador deixar de conseguir lançar os carros na pista.

• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. 
Para voltar à operação normal, remova e reinstale as pilhas.

One-time assembly
Montaje permanente
Assemblage permanent
Requer montagem uma 
única vez.
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1 BATTERY INSTALLATION • COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES • INSTALAÇÃO DAS BATERIAS
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Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes.
Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

2 APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS

3 ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE • MONTAGEM

4 TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER • COMO BRINCAR

Power on & warm up!

¡Enciéndelo y comienza el calentamiento!

Mettre en marche et lancer le véhicule sur le circuit!

Ligue e prepare-se!

Lock flag & move diverter for stunt circuit.

Coloca la bandera y mueve el desviador para el circuito de acrobacias.

Enclencher le drapeau et déplacer la barrière vers le circuit pour cascades.

Trave o sinalizador e mova o desviador 
para o circuito de acrobacias.

Unlock flag & drift into the turn!

¡Libera la bandera y derrapa a toda velocidad!

Déclencher le drapeau, puis déraper dans le virage!

Destrave o sinalizador e entre na curva com um drift!

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver 
(not included).

• Install 4 new "D" size (LR20) alkaline batteries (not included) 
in the battery box.

• Replace battery cover and tighten screws.

• For longer life, use alkaline batteries.

• Replace batteries when booster can no longer propel car 
through the track set.

• When exposed to an electrostatic source, the product may 
malfunction. To resume normal operation, remove and 
reinstall the batteries.

• Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme 
(non fourni) et retirer le couvercle.

• Insérer 4 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le compartiment des piles.

• Remettre le couvercle et serrer les vis.

• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.

• Remplacer les piles lorsque le propulseur ne peut plus lancer le véhicule sur la piste.

• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source 
d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, retirer les piles 
et les remettre en place.

•  Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un 
destornillador de cruz (no incluido).

•  Instala 4 pilas alcalinas D (LR20) nuevas (no incluidas) en el 
compartimiento de pilas.

•  Cierra la tapa del compartimento y aprieta los tornillos.

•  Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

•  Reemplaza las pilas cuando el propulsor deje de lanzar los 
vehículos por el set de pistas.

•  Puede que el producto no funcione correctamente si se expone a 
una fuente electrostática. Para reanudar la función normal, saca 
y vuelve a introducir las pilas.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).

• Coloque 4 novas pilhas alcalinas D (LR20), não incluídas, seguindo orientação de polaridade (+/-).

• Recoloque a tampa do compartimento de pilhas e aperte o parafuso.

• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.

• Substituir as pilhas quando o lançador deixar de conseguir lançar os carros na pista.

• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. 
Para voltar à operação normal, remova e reinstale as pilhas.

One-time assembly
Montaje permanente
Assemblage permanent
Requer montagem uma 
única vez.
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Refer to letters shown for easy assembly.

One vehicle included. Additional vehicles sold separately, subject to availability. Not for 
use with some Cars vehicles. • Incluye un vehículo. Los vehículos adicionales se 
venden por separado y están sujetos a disponibilidad. No compatible con algunos 
vehículos de Cars. • Contient un véhicule. Autres véhicules vendus séparément, selon 
la disponibilité. Non compatible avec certains véhicules «Les Bagnoles». • Um veículo 
incluído! Veículos adicionais vendidos separadamente, sujeitos à disponibilidade. Não 
compatível com alguns veículos CARROS.

1 WARM-UP CIRCUIT
CIRCUITO DE CALENTAMIENTO
CIRCUIT D’ÉCHAUFFEMENT
CIRCUITO DE AQUECIMENTO

2 RACE MODE • MODO DE CARRERAS
MODE COURSE • MODO CORRIDA

This is a battery-operated product.

battery flyer (00001-2908G16) is required 

to be placed inside the packaging.

Refer to molded letters and numbers for 
easy assembly.

Usa como guías las letras y los númer-
os moldeados para facilitar el montaje.

Se référer aux lettres et aux chiffres 
moulés pour faciliter l’assemblage.

Consulte as letras e os números molda-
dos para facilitar a montagem.

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante acerca de este producto.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes.
Por favor, guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES

CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

2 APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS

3 ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE • MONTAGEM

4 TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER • COMO BRINCAR

Power on & warm up!

¡Enciéndelo y comienza el calentamiento!

Mettre en marche et lancer le véhicule sur le circuit!

Ligue e prepare-se!

Lock flag & move diverter for stunt circuit.

Coloca la bandera y mueve el desviador para el circuito de acrobacias.

Enclencher le drapeau et déplacer la barrière vers le circuit pour cascades.

Trave o sinalizador e mova o desviador 
para o circuito de acrobacias.

Unlock flag & drift into the turn!

¡Libera la bandera y derrapa a toda velocidad!

Déclencher le drapeau, puis déraper dans le virage!

Destrave o sinalizador e entre na curva com um drift!

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver 
(not included).

• Install 4 new "D" size (LR20) alkaline batteries (not included) 
in the battery box.

• Replace battery cover and tighten screws.

• For longer life, use alkaline batteries.

• Replace batteries when booster can no longer propel car 
through the track set.

• When exposed to an electrostatic source, the product may 
malfunction. To resume normal operation, remove and 
reinstall the batteries.

• Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme 
(non fourni) et retirer le couvercle.

• Insérer 4 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le compartiment des piles.

• Remettre le couvercle et serrer les vis.

• Utiliser des piles alcalines pour une autonomie prolongée.

• Remplacer les piles lorsque le propulseur ne peut plus lancer le véhicule sur la piste.

• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source 
d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, retirer les piles 
et les remettre en place.

•  Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un 
destornillador de cruz (no incluido).

•  Instala 4 pilas alcalinas D (LR20) nuevas (no incluidas) en el 
compartimiento de pilas.

•  Cierra la tapa del compartimento y aprieta los tornillos.

•  Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

•  Reemplaza las pilas cuando el propulsor deje de lanzar los 
vehículos por el set de pistas.

•  Puede que el producto no funcione correctamente si se expone a 
una fuente electrostática. Para reanudar la función normal, saca 
y vuelve a introducir las pilas.

• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).

• Coloque 4 novas pilhas alcalinas D (LR20), não incluídas, seguindo orientação de polaridade (+/-).

• Recoloque a tampa do compartimento de pilhas e aperte o parafuso.

• Para maior durabilidade, use pilhas alcalinas.

• Substituir as pilhas quando o lançador deixar de conseguir lançar os carros na pista.

• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. 
Para voltar à operação normal, remova e reinstale as pilhas.

One-time assembly
Montaje permanente
Assemblage permanent
Requer montagem uma 
única vez.
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